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Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

25 Alt und Jung 🎨alt (neu) 🎨jung (alt) 25 Старі й молоді

1 Hören Sie. ⚡hören (hat gehört, A) 1 Слухайте.

Hören Sie fünf kurze
Texte.

⚡hören (hat gehört, A) 🏷️der Text (Texte)
🎨kurz (lang)

Прослухайте п’ять
коротких текстів.

Dazu sollen Sie fünf
Aufgaben lösen.

⚡lösen (hat gelöst, A) 🏷️die Aufgabe
(Aufgaben)

Для цього слід виконати
п’ять завдань.

Sie hören diese Texte
nur einmal.

⚡hören (hat gehört, A) 🏷️der Text (Texte) Ви слухаєте ці тексти лише
один раз.

Entscheiden Sie beim
Hören, ob die Aussagen
1–5 richtig oder falsch
sind.

⚡entscheiden (hat entschieden, A) 🏷️die
Aussage (Aussagen) 🎨richtig (falsch)

Вирішіть під час
прослуховування, чи
твердження 1–5 правильні
чи неправильні.

Lesen Sie jetzt die
Aufgaben 1–5.

⚡lesen (hat gelesen, A) 🏷️die Aufgabe
(Aufgaben)

Прочитайте зараз
завдання 1–5.

Sie haben dazu 30
Sekunden Zeit.

🏷️die Sekunde (Sekunden) 🏷️die Zeit
(Zeiten)

Для цього у вас 30 секунд.

1. Die Sprecherin
möchte so lange wie
möglich in ihrer eigenen
Wohnung bleiben.

⚡bleiben (ist geblieben, D) 🏷️die
Sprecherin (Sprecherinnen) 🏷️die
Wohnung (Wohnungen) 🎨eigen (fremd)

1. Дикторка хоче
залишатися у власній
квартирі якнайдовше.

richtig falsch 🎨richtig (falsch) 🎨falsch (richtig) правильно неправильно

2. Der Sprecher möchte
bei seinem Sohn leben,
wenn er alt ist.

⚡leben (hat gelebt, D) 🏷️der Sprecher
(Sprecher) 🏷️der Sohn (Söhne) 🎨alt
(jung)

2. Диктор хоче жити у сина,
коли постаріє.

richtig falsch 🎨richtig (falsch) 🎨falsch (richtig) правильно неправильно

3. Der Sprecher macht
sich keine Sorgen um
seine Zukunft.

⚡machen (hat gemacht, A) 🏷️der
Sprecher (Sprecher) 🏷️die Sorge (Sorgen)
🏷️die Zukunft (Zukünfte)

3. Диктор не хвилюється за
своє майбутнє.

richtig falsch 🎨richtig (falsch) 🎨falsch (richtig) правильно неправильно

4. Die Sprecherin hat
keine Probleme damit,
allein zu wohnen.

⚡wohnen (hat gewohnt, D) 🏷️die
Sprecherin (Sprecherinnen) 🏷️das Problem
(Probleme) 🎨allein (gemeinsam)

4. Дикторка не має
проблем жити самостійно.

richtig falsch 🎨richtig (falsch) 🎨falsch (richtig) правильно неправильно

5. Der Sprecher lebt mit
seiner Frau und seinem
Sohn in einer Wohnung
zusammen.

⚡leben (hat gelebt, D) 🏷️der Sprecher
(Sprecher) 🏷️die Frau (Frauen) 🏷️der
Sohn (Söhne) 🏷️die Wohnung
(Wohnungen)

5. Диктор живе з дружиною
та сином в одній квартирі.
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richtig falsch 🎨richtig (falsch) 🎨falsch (richtig) правильно неправильно

2 Was passt? Ergänzen
Sie.

⚡passen (hat gepasst, D) ⚡ergänzen
(hat ergänzt, A)

2 Що підходить? Заповніть
пропуски.

beigebracht • überrascht
• profitiert • angeboten •
genossen • abgebaut

⚡beibringen (hat beigebracht, A+D)
⚡überraschen (hat überrascht, A)
⚡profitieren (hat profitiert, D) ⚡anbieten
(hat angeboten, A+D) ⚡genießen (hat
genossen, A) ⚡abbauen (hat abgebaut, A)

навчив • здивував •
отримав користь •
запропоновано •
насолодився • скорочено

0. In dem Projekt
„Schüler unterrichten
Senioren“ wurde auch
ein Englischkurs
angeboten.

⚡anbieten (hat angeboten, A+D) 🏷️das
Projekt (Projekte) 🏷️der Schüler (Schüler)
🏷️der Senior (Senioren) 🏷️der
Englischkurs (Englischkurse)

0. У проєкті «Учні навчають
пенсіонерів» також
запропонували курс
англійської.

1. Dort habe ich die
nette Atmosphäre sehr
___.

🏷️die Atmosphäre (Atmosphären) 🎨nett
(hässlich)

1. Там я дуже ___ приємну
атмосферу.

2. Die Schüler, die den
Kurs geleitet haben,
haben uns viel ___.

⚡leiten (hat geleitet, A) 🏷️der Schüler
(Schüler) 🏷️der Kurs (Kurse)

2. Учні, що проводили курс,
___ нам багато.

3. Aber vor allem fand
ich gut, dass Junge und
Alte Vorurteile ___
haben.

⚡finden (hat gefunden, A) 🏷️der Junge
(Jungen) 🏷️der Alte (Alten) 🏷️das Vorurteil
(Vorurteile)

3. Передусім мені
сподобалося, що молоді й
старші ___ упередження.

4. Mich hat ___, wie
geduldig junge
Menschen sein können.

🏷️der Mensch (Menschen) 🎨geduldig
(ungeduldig) 🎨jung (alt)

4. Мене ___, наскільки
терплячими можуть бути
молоді люди.

5. Und die Schülerinnen
und Schüler haben von
unseren Erfahrungen
___.

🏷️die Schülerin (Schülerinnen) 🏷️der
Schüler (Schüler) 🏷️die Erfahrung
(Erfahrungen)

5. А учениці й учні ___ з
нашого досвіду.
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3 Setzen Sie die passende
Präposition ein.

⚡setzen (hat gesetzt, A) 🏷️die
Präposition (Präpositionen)

3 Вставте відповідний
прийменник.

durch • für • gegen • ohne •
um • bis

через • для • проти • без •
навколо/щоб • до

0. Ich habe mich früher nicht
___ Computer interessiert.

⚡interessieren (hat interessiert, A)
🏷️der Computer (Computer)

0. Раніше я не цікавився
___ комп’ютером.

1. Aber wenn ich mit meinen
Enkeln kommunizieren will,
kann ich nicht ___ die neuen
Medien sein.

⚡kommunizieren (hat kommuniziert,
D) 🏷️der Enkel (Enkel) 🏷️das
Medium (Medien) 🎨neu (alt)

1. Щоб спілкуватися з
онуками, не можна бути ___
нових медіа.
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2. Ich habe einen Kurs
gemacht, denn ___ Hilfe
konnte ich den Computer
nicht bedienen.

⚡machen (hat gemacht, A)
⚡bedienen (hat bedient, A) 🏷️der
Kurs (Kurse) 🏷️die Hilfe (Hilfen) 🏷️
der Computer (Computer)

2. Я пройшов курс, бо без
___ допомоги не міг
користуватися комп’ютером.

3. ___ die Erklärungen der
Dozentin habe ich viel gelernt.

⚡lernen (hat gelernt, A) 🏷️die
Erklärung (Erklärungen) 🏷️die
Dozentin (Dozentinnen)

3. Завдяки ___ поясненням
викладачки я багато
навчився.

4. Nach dem Kurs setzen wir
uns oft in der Cafeteria
zusammen ___ einen Tisch
und erzählen.

⚡setzen (hat gesetzt, A) ⚡erzählen
(hat erzählt, D) 🏷️der Kurs (Kurse)
🏷️die Cafeteria (Cafeterias) 🏷️der
Tisch (Tische)

4. Після курсу ми часто
сідаємо в кафетерії ___
стола й спілкуємося.

5. Zum Abschied sagen wir
immer: „___ nächste Woche!“

⚡sagen (hat gesagt, A) 🏷️der
Abschied (Abschiede) 🏷️die Woche
(Wochen) 🎨nächste (letzte)

5. На прощання завжди
кажемо: «___ наступного
тижня!».

4 Schreiben Sie die indirekten
Fragen mit „ob“ oder mit
einem Fragewort.

⚡schreiben (hat geschrieben, A) 🏷️
die Frage (Fragen)

4 Напишіть непрямі
запитання зі «ob» або
питальним словом.

0. Was kostet der Kurs? ⚡kosten (hat gekostet, A) 🏷️der
Kurs (Kurse)

0. Скільки коштує курс?

Ich möchte wissen, was der
Kurs kostet.

⚡wissen (hat gewusst, A) ⚡kosten
(hat gekostet, A) 🏷️der Kurs (Kurse)

Я хочу знати, скільки
коштує курс.

1. Wann fängt der Kurs an? ⚡anfangen (hat angefangen, A) 🏷️
der Kurs (Kurse)

1. Коли починається курс?

Können Sie mir sagen, ___? ⚡sagen (hat gesagt, A) Чи можете сказати, ___?

2. Brauche ich ein
Wörterbuch?

⚡brauchen (hat gebraucht, A) 🏷️
das Wörterbuch (Wörterbücher)

2. Чи потрібен мені
словник?

Ich wollte fragen, ___? ⚡fragen (hat gefragt, A) Я хотів запитати, ___?

3. Wie viele Teilnehmer haben
sich schon angemeldet?

⚡anmelden (hat angemeldet, A) 🏷️
der Teilnehmer (Teilnehmer)

3. Скільки учасників уже
зареєструвалися?

Könnten Sie bitte
wiederholen, ___?

⚡wiederholen (hat wiederholt, A) Чи могли б ви повторити,
___?

4. Gibt es einen
Abschlusstest?

⚡geben (hat gegeben, A) 🏷️der
Abschlusstest (Abschlusstests)

4. Чи є підсумковий тест?

Ich möchte mich erkundigen,
___?

⚡erkundigen (hat erkundigt, D) Я хотів би дізнатися, ___?

5. Wo findet der Kurs statt? ⚡stattfinden (hat stattgefunden, A)
🏷️der Kurs (Kurse)

5. Де проходить курс?

Ich wollte auch noch wissen,
___.

⚡wissen (hat gewusst, A) Я також хотів дізнатися,
___.
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Alter schützt vor Liebe nicht ⚡schützen (hat geschützt, A) 🏷️
das Alter (Alter) 🏷️die Liebe
(Lieben)

Вік не захищає від
кохання.

Das Theater „Silberstreif“ gibt eine
Jubiläumsvorstellung zu seinem
40-jährigen Bestehen.

⚡geben (hat gegeben, A) 🎭das
Theater (Theater) 🏷️die
Jubiläumsvorstellung
(Jubiläumsvorstellungen) 🎨jährig
(jung)

Театр «Silberstreif» дає
ювілейну виставу з
нагоди свого 40-річного
існування.

Je älter, desto wilder: Seit nunmehr
40 Jahren gibt es das
Theaterensemble „Silberstreif“
inzwischen.

⚡geben (hat gegeben, A) 🏷️das
Jahr (Jahre) 🏷️das
Theaterensemble
(Theaterensembles) 🎨wild (zahm)

Чим старше, тим
бурхливіше: вже 40 років
існує театральний
ансамбль «Silberstreif».

Und das mit großem Erfolg: Die
verschiedenen kleineren
Seniorentheatergruppen, die sich
zu dem Ensemble „Silberstreif“
zusammengeschlossen haben,
sind regelmäßig hier in den
städtischen Theatern zu sehen.

⚡zusammenschließen (hat
zusammengeschlossen, A) 🏷️der
Erfolg (Erfolge) 🏷️die
Seniorentheatergruppe
(Seniorentheatergruppen) 🏷️das
Ensemble (Ensembles) 🎨groß
(klein)

І при цьому з великим
успіхом: різні невеликі
театральні групи
пенсіонерів, що
об’єдналися в ансамбль
«Silberstreif», регулярно
виступають тут у міських
театрах.

Aber sie waren auch schon
deutschlandweit auf Tournee und
haben sogar schon im Ausland
gespielt und dabei mehrere
europäische Theaterwettbewerbe
gewonnen.

⚡spielen (hat gespielt, A)
⚡gewinnen (hat gewonnen, A) 🏷️
die Tournee (Tourneen) 🏷️das
Ausland (Auslande) 🏷️der
Theaterwettbewerb
(Theaterwettbewerbe) 🎨
europäisch (außereuropäisch)

Проте вони вже
гастролювали по всій
Німеччині та навіть
виступали за кордоном,
вигравши при цьому
кілька європейських
театральних конкурсів.

Zu ihrem Jubiläum bringen die
engagierten Seniorinnen und
Senioren nun das Musical „Alter
schützt vor Liebe nicht“ auf die
Bühne – ein Stück mit viel Humor
über die ewige Sehnsucht nach der
großen Liebe, aber auch ein Stück
über die oft mühsame Suche nach
Ersatzteilen für die immer müder
werdenden Knochen.

⚡bringen (hat gebracht, A) 🏷️das
Jubiläum (Jubiläen) 🏷️die Seniorin
(Seniorinnen) 🏷️der Senior
(Senioren) 🏷️das Musical
(Musicals) 🏷️die Bühne (Bühnen)
🎨engagiert (gleichgültig)

До свого ювілею завзяті
пенсіонерки та
пенсіонери виводять на
сцену мюзикл «Вік не
захищає від кохання» –
пʼєсу з великим гумором
про вічну тугу за
великою любовʼю, а
також про часто
виснажливі пошуки
запчастин для дедалі
втомленіших кісток.

In der Jubiläumsvorstellung spielen
Mitglieder der drei Gruppen „Die
Weitsichtigen“, „Die grauen Zellen“
und „Südschnupf“ mit.

⚡spielen (hat gespielt, A) 🏷️die
Jubiläumsvorstellung
(Jubiläumsvorstellungen) 🏷️das
Mitglied (Mitglieder) 🎨grau (bunt)

У ювілейній виставі
беруть участь учасники
трьох груп
«Далекоглядні», «Сірі
клітини» та
«Südschnupf».

Die Schauspielerinnen und
Schauspieler sind zwischen 60 und
90 Jahren alt.

🏷️die Schauspielerin
(Schauspielerinnen) 🏷️der
Schauspieler (Schauspieler) 🏷️das
Jahr (Jahre) 🎨alt (jung)

Акторки й актори мають
від 60 до 90 років.
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Sie zeigen in ihrem Stück das
Leben von Senioren zwischen den
Mühen des Alltags und kleinen
Freuden des Alltags – immerhin
stellen sie dafür zwei Stunden auf
der Bühne!

⚡zeigen (hat gezeigt, A) ⚡stellen
(hat gestellt, A) 🏷️das Stück
(Stücke) 🏷️das Leben (Leben) 🏷️
der Senior (Senioren) 🏷️die Mühe
(Mühen) 🏷️die Freude (Freuden)
🏷️die Bühne (Bühnen) 🎨klein
(groß)

Вони показують у своїй
пʼєсі життя пенсіонерів
між клопотами буднів і
дрібними радощами
повсякдення – зрештою
вони стоять заради
цього дві години на
сцені!

Auch sonst hat dieses Stück vollen
Einsatz von ihnen gefordert: Zuerst
mussten sie die einzelnen Gruppen
mit ihren unterschiedlichen Stilen
zusammenfinden.

⚡fordern (hat gefordert, A)
⚡zusammenfinden (hat
zusammengefunden, A) 🏷️das
Stück (Stücke) 🏷️der Einsatz
(Einsätze) 🏷️die Gruppe (Gruppen)
🎨voll (leer)

Інакше ця вистава також
вимагала від них повної
віддачі: спершу їм
довелося звести разом
окремі групи з їхніми
різними стилями.

Das ging nicht ohne Konflikte, und
manchmal stand das Projekt
deshalb kurz vor dem Scheitern.

⚡gehen (ist gegangen, D)
⚡stehen (hat gestanden, D) 🏷️
der Konflikt (Konflikte) 🏷️das
Projekt (Projekte) 🎨kurz (lang)

Це не обійшлося без
конфліктів, і часом
проєкт через це був за
крок до провалу.

Aber der Regisseur, selbst schon
70 Jahre alt, hat es dann doch
geschafft, die Gruppen
zusammenzuschweißen.

⚡schaffen (hat geschafft, A)
⚡zusammenschweißen (hat
zusammengeschweißt, A) 🏷️der
Regisseur (Regisseure) 🏷️die
Gruppe (Gruppen) 🎨alt (jung)

Проте режисер, якому
вже 70 років, таки зміг
згуртувати групи.

Dann haben sie gemeinsam das
Stück entwickelt und außerdem
unter Anleitung von Mitarbeitern
des Stadttheaters das Bühnenbild
entworfen und die Kostüme
genäht.

⚡entwickeln (hat entwickelt, A)
⚡entwerfen (hat entworfen, A)
⚡nähen (hat genäht, A) 🏷️die
Anleitung (Anleitungen) 🏷️der
Mitarbeiter (Mitarbeiter) 🏷️das
Bühnenbild (Bühnenbilder) 🏷️das
Kostüm (Kostüme) 🎨gemeinsam
(allein)

Потім вони разом
розробили п’єсу, а під
керівництвом працівників
міського театру створили
декорації й пошили
костюми.

Hauptfigur des Stücks ist Nikolaj,
ein Bäckermeister aus der Ukraine.

🏷️die Hauptfigur (Hauptfiguren) 🏷️
der Bäckermeister (Bäckermeister)

Головний персонаж п’єси
– Миколай, пекар із
України.

Er braucht ein neues Kniegelenk. ⚡brauchen (hat gebraucht, A) 🏷️
das Kniegelenk (Kniegelenke) 🎨
neu (alt)

Йому потрібний новий
колінний суглоб.

Leider haben aber die Einnahmen
aus seiner Bäckerei nie für eine
Krankenversicherung gereicht, und
privat kann er die Operation erst
recht nicht bezahlen, trotz der
wunderbaren Erdbeertorten und
der leckeren Brötchen aus eigener
Produktion.

⚡reichen (hat gereicht, D)
⚡bezahlen (hat bezahlt, A) 🏷️die
Einnahme (Einnahmen) 🏷️die
Bäckerei (Bäckereien) 🏷️die
Krankenversicherung
(Krankenversicherungen) 🏷️die
Operation (Operationen) 🏷️die
Erdbeertorte (Erdbeertorten) 🏷️das
Brötchen (Brötchen) 🎨wunderbar
(schrecklich) 🎨lecker (eklig)

На жаль, прибутків з його
пекарні ніколи не
вистачало на медичну
страховку, і приватно він
тим більше не може
сплатити операцію,
попри чудові полуничні
торти та смачні булочки
власного виробництва.

Was tun? ⚡tun (hat getan, A) Що робити?
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Die auch schon über 70-jährige,
aber noch sehr lebendige Angela,
seine Nachbarin, die Nikolaj
heimlich liebt, organisiert eine
fantasievolle Rettungsaktion …

⚡organisieren (hat organisiert, A)
⚡lieben (hat geliebt, A) 🏷️die
Nachbarin (Nachbarinnen) 🏷️die
Rettungsaktion (Rettungsaktionen)
🎨lebendig (tot) 🎨fantasievoll
(fantasielos)

Понад 70-річна, але все
ще жвава Анґела, його
сусідка, яку Миколай
потай любить,
організовує фантазійну
рятувальну акцію …

Mehr wollen wir hier noch nicht
verraten.

⚡verraten (hat verraten, A) Більше ми тут поки не
розкриватимемо.

Wer wissen möchte, wie das Stück
ausgeht, sollte unbedingt eine der
Aufführungen am Wochenende
besuchen.

⚡besuchen (hat besucht, A) 🏷️
das Stück (Stücke) 🏷️die
Aufführung (Aufführungen) 🏷️das
Wochenende (Wochenenden) 🎨
unbedingt (optional)

Хто хоче дізнатися, чим
закінчується п’єса, має
обов’язково відвідати
одну з вистав на
вихідних.

Sie finden Freitag, Samstag und
Sonntag jeweils um 19 Uhr im
Kulturhaus Mitte statt.

⚡stattfinden (hat stattgefunden, A)
🏷️der Freitag (Freitage) 🏷️der
Samstag (Samstage) 🏷️der
Sonntag (Sonntage) 🏷️die Uhr
(Uhren) 🏷️das Kulturhaus
(Kulturhäuser)

Вони відбуваються у
пʼятницю, суботу та
неділю о 19-й годині в
Kulturhaus Mitte.

Karten kann man unter der
Telefonnummer 4568732
reservieren.

⚡reservieren (hat reserviert, A) 🏷️
die Karte (Karten) 🏷️die
Telefonnummer (Telefonnummern)

Квитки можна
зарезервувати за
номером телефону
4568732.

Nach der letzten Aufführung gibt es
eine kleine Feier mit allen
Schauspielern, dem Regisseur und
allen Helferinnen und Helfern.

⚡geben (hat gegeben, A) 🏷️die
Aufführung (Aufführungen) 🏷️die
Feier (Feiern) 🏷️der Schauspieler
(Schauspieler) 🏷️der Regisseur
(Regisseure) 🏷️die Helferin
(Helferinnen) 🏷️der Helfer (Helfer)
🎨klein (groß)

Після останньої вистави
відбудеться невелике
святкування з усіма
акторами, режисером та
всіма помічницями й
помічниками.

Mehr über das Theater Silberstreif
erfahren Sie auf dessen
Homepage unter www.theater-
silberstreif.de.

⚡erfahren (hat erfahren, A) 🎭das
Theater (Theater) 🏷️die
Homepage (Homepages)

Більше про театр
«Silberstreif» ви
дізнаєтеся на його
домашній сторінці за
адресою www.theater-
silberstreif.de.
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Lösen Sie die Aufgaben 1–5.
Entscheiden Sie, welche Lösung
(a, b oder c) richtig ist.

⚡lösen (hat gelöst, A)
⚡entscheiden (hat entschieden, A)

Виконайте завдання 1–
5. Виберіть правильний
варіант (a, b чи c).

http://www.theater-silberstreif.de/
http://www.theater-silberstreif.de/
http://www.theater-silberstreif.de/
http://www.theater-silberstreif.de/
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Achtung: Die Reihenfolge der
einzelnen Aufgaben folgt nicht
immer der Reihenfolge des
Textes.

🏷️die Reihenfolge (Reihenfolgen)
🏷️die Aufgabe (Aufgaben) 🏷️der
Text (Texte)

Увага: порядок завдань
не завжди відповідає
порядку в тексті.

1. Das Theater „Silberstreif“ 🎭das Theater (Theater) 1. Театр «Silberstreif»

a hat internationale Preise
bekommen.

⚡bekommen (hat bekommen, A) 🏷️
der Preis (Preise) 🎨international
(national)

a отримав міжнародні
нагороди.

b spielt nur in seiner Heimatstadt. ⚡spielen (hat gespielt, A) 🏷️die
Heimatstadt (Heimatstädte)

b виступає лише у
своєму рідному місті.

c tritt selten auf. ⚡auftreten (ist aufgetreten, D) c виступає рідко.

2. Die Jubiläumsvorstellung war
schwer zu realisieren,

🏷️die Jubiläumsvorstellung
(Jubiläumsvorstellungen) 🎨schwer
(leicht)

2. Ювілейну виставу
було важко реалізувати,

a weil die Gruppen sich erst
aneinander gewöhnen mussten.

⚡gewöhnen (hat gewöhnt, A) 🏷️die
Gruppe (Gruppen)

a тому що групам
спершу треба було
звикнути одна до одної.

b weil die Schauspieler keine
professionelle Hilfe hatten.

🏷️der Schauspieler (Schauspieler)
🏷️die Hilfe (Hilfen) 🎨professionell
(unprofessionell)

b бо актори не мали
професійної допомоги.

c weil es zu wenige junge
Schauspieler gab.

🏷️der Schauspieler (Schauspieler)
🎨jung (alt)

c бо було надто мало
молодих акторів.

3. Der Inhalt des Stücks „Alter
schützt vor Liebe nicht“ ist,

🏷️der Inhalt (Inhalte) 🏷️das Stück
(Stücke)

3. Суть п’єси «Вік не
захищає від кохання»
полягає в тому,

a dass man sich immer Liebe
wünscht.

⚡wünschen (hat gewünscht, A) 🏷️
die Liebe (Lieben)

a що людина завжди
бажає кохання.

b wie lustig das Leben für alte
Menschen sein kann.

🏷️das Leben (Leben) 🏷️der Mensch
(Menschen) 🎨lustig (traurig) 🎨alt
(jung)

b наскільки веселе
життя може бути для
літніх людей.

c wie man im Alter fit bleiben
kann.

⚡bleiben (ist geblieben, D) 🏷️das
Alter (Alter) 🎨fit (ungesund)

c як залишатися у формі
в старшому віці.

4. Die männliche Hauptperson
des Stücks

🏷️die Hauptperson (Hauptpersonen)
🎨männlich (weiblich)

4. Чоловічий головний
персонаж п’єси

a hat eine private
Krankenversicherung.

🏷️die Krankenversicherung
(Krankenversicherungen) 🎨privat
(öffentlich)

a має приватну медичну
страховку.

b hat Probleme mit dem Knie. 🏷️das Problem (Probleme) 🏷️das
Knie (Knie)

b має проблеми з
коліном.

c ist mit einer Bäckerei reich
geworden.

🏷️die Bäckerei (Bäckereien) 🎨reich
(arm)

c розбагатів на пекарні.

5. Wer mehr über das Theater
Silberstreif erfahren möchte,

⚡erfahren (hat erfahren, A) 🎭das
Theater (Theater)

5. Хто хоче дізнатися
більше про театр
«Silberstreif»,
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a kann die Telefonnummer
4568732 anrufen.

⚡anrufen (hat angerufen, A) 🏷️die
Telefonnummer (Telefonnummern)

a може зателефонувати
за номером 4568732.

b kann nach der Vorstellung mit
dem Regisseur sprechen.

⚡sprechen (hat gesprochen, D) 🏷️
die Vorstellung (Vorstellungen) 🏷️der
Regisseur (Regisseure)

b може поспілкуватися з
режисером після
вистави.

c kann sich im Internet
informieren.

⚡informieren (hat informiert, A) 🏷️
das Internet (Internets)

c може знайти
інформацію в інтернеті.
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6 Lesen Sie. ⚡lesen (hat gelesen, A) 6 Прочитайте.

Lesen Sie die Situationen 1–5
und die Anzeigen a–h. Finden
Sie für jede Situation die
passende Anzeige.

⚡lesen (hat gelesen, A) ⚡finden (hat
gefunden, A) 🏷️die Situation
(Situationen) 🏷️die Anzeige (Anzeigen)
🎨passend (unpassend)

Прочитайте ситуації 1–5
та оголошення a–h.
Знайдіть для кожної
ситуації відповідне
оголошення.

Für eine Aufgabe gibt es keine
Lösung. Schreiben Sie hier
den Buchstaben X.

⚡geben (hat gegeben, A) ⚡schreiben
(hat geschrieben, A) 🏷️die Aufgabe
(Aufgaben) 🏷️die Lösung (Lösungen)
🏷️der Buchstabe (Buchstaben)

Для одного завдання
немає відповіді. Тут
запишіть літеру X.

1. Sie möchten am
Wochenende mit der ganzen
Familie (Kinder, Eltern und
Großeltern) etwas
unternehmen.

⚡unternehmen (hat unternommen, A)
🏷️das Wochenende (Wochenenden)
🏷️die Familie (Familien)

1. Ви хочете щось
зробити на вихідних з
усією родиною (діти,
батьки та дідусь із
бабусею).

2. Ihre Nachbarin (70 Jahre
alt) bewegt sich gern und
möchte in einem Kurs
Menschen in ihrem Alter
kennenlernen.

⚡bewegen (hat bewegt, A)
⚡kennenlernen (hat kennengelernt, A)
🏷️die Nachbarin (Nachbarinnen) 🏷️der
Kurs (Kurse) 🏷️der Mensch (Menschen)
🏷️das Alter (Alter)

2. Вашій сусідці (70
років) подобається
рухатися, і вона хоче на
курсі познайомитися з
людьми свого віку.

3. Ihre Tochter (5 Jahre alt)
möchte einmal pro Woche
einen Kindertanzkurs
besuchen.

⚡besuchen (has visited? but we use
hat besucht, A) 🏷️die Tochter (Töchter)
🏷️der Kindertanzkurs (Kindertanzkurse)

3. Ваша дочка (5 років)
хоче раз на тиждень
відвідувати дитячий
танцювальний курс.

4. Ihr Sohn (14 Jahre alt)
möchte gerne Schauspieler
werden und sucht eine
Gruppe, in der er erste
Erfahrungen sammeln kann.

⚡werden (ist geworden, D) ⚡suchen
(hat gesucht, A) ⚡sammeln (hat
gesammelt, A) 🏷️der Sohn (Söhne) 🏷️
der Schauspieler (Schauspieler) 🏷️die
Gruppe (Gruppen) 🏷️die Erfahrung
(Erfahrungen)

4. Ваш син (14 років)
хоче стати актором і
шукає групу, де міг би
здобути перший досвід.

5. Ihr Kind (8 Jahre alt)
möchte einen Nachmittag mit
der Oma zusammen eine
Veranstaltung besuchen.

⚡besuchen (hat besucht, A) ⚡hören
(hat gehört, A) 🏷️das Kind (Kinder) 🏷️
die Oma (Omas) 🏷️die Veranstaltung

5. Ваша дитина (8 років)
хоче відвідати захід
разом із бабусею після
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Beide hören gern
Geschichten.

(Veranstaltungen) 🏷️die Geschichte
(Geschichten)

обіду. Обидва люблять
слухати історії.

Vorlesenachmittag für junge
und jung gebliebene
Menschen.

🏷️der Nachmittag (Nachmittage) 🏷️der
Mensch (Menschen) 🎨jung (alt)

Післяобіднє читання для
молодих і молодих
душею людей.

Die Stadtbücherei am
Marktplatz veranstaltet am
Mittwoch, den 16. April um 16
Uhr einen Vorlesenachmittag
für Besucherinnen und
Besucher von 3 bis 99 Jahren.

⚡veranstalten (hat veranstaltet, A) 🏷️
die Stadtbücherei (Stadtbüchereien) 🏷️
der Marktplatz (Marktplätze) 🏷️der
Vorlesenachmittag (Vorlesenachmittage)
🏷️der Besucher (Besucher)

Міська бібліотека на
ринковій площі
проводить у середу 16
квітня о 16:00
післяобіднє читання для
відвідувачів від 3 до 99
років.

Gelesen wird aus Leo Tolstois
„Schuster Martin“.

⚡lesen (hat gelesen, A) 🏷️der
Schuster (Schuster)

Читатимуть твір Льва
Толстого «Швець
Мартин».

Jedes Kind bekommt einen
Lesepass, und nach
sechsmaligem aufmerksamen
Zuhören gibt es eine kleine
Überraschung.

⚡bekommen (hat bekommen, A)
⚡geben (hat gegeben, A) 🏷️das Kind
(Kinder) 🏷️der Lesepass (Lesepässe)
🏷️die Überraschung (Überraschungen)
🎨klein (groß) 🎨aufmerksam
(unaufmerksam)

Кожна дитина отримає
читацький паспорт, а
після шести уважних
прослуховувань буде
маленький сюрприз.

Nähere Informationen
bekommen Sie unter der
Telefonnummer 4325858 oder
direkt in der Stadtbücherei.

⚡bekommen (hat bekommen, A) 🏷️die
Information (Informationen) 🏷️die
Telefonnummer (Telefonnummern) 🏷️
die Stadtbücherei (Stadtbüchereien)

Детальнішу інформацію
можна отримати за
телефоном 4325858 або
безпосередньо в
бібліотеці.

Der Eintritt ist frei. 🏷️der Eintritt (Eintritte) 🎨frei
(kostenpflichtig)

Вхід вільний.

Senioren-Kultur-Tag: Aus
Erfahrung besser!

🏷️der Tag (Tage) 🏷️die Erfahrung
(Erfahrungen) 🎨besser (schlechter)

День культури для
пенсіонерів: з досвідом –
краще!

Die „Werkstatt der alten
Talente“ ist wieder unterwegs
und macht am 18.4. Station im
Begegnungszentrum an der
Seepromenade.

⚡machen (hat gemacht, A) 🏷️die
Werkstatt (Werkstätten) 🏷️das Talent
(Talente) 🏷️die Station (Stationen) 🏷️
das Begegnungszentrum
(Begegnungszentren) 🏷️die
Seepromenade (Seepromenaden) 🎨alt
(neu)

«Майстерня старих
талантів» знову в дорозі
й 18 квітня робить
зупинку в центрі
зустрічей на набережній.

Dort wird dieses Jahr zum
dritten Mal der in den
vergangenen Jahren immer
sehr beliebte Senioren-Kultur-
Tag veranstaltet.

⚡veranstalten (hat veranstaltet, A) 🏷️
das Jahr (Jahre) 🏷️das Mal (Male) 🏷️
der Tag (Tage) 🎨vergangen (zukünftig)
🎨beliebt (unbeliebt)

Цього року там утретє
проводять завжди дуже
популярний День
культури для
пенсіонерів.

Für neugierige Menschen
50plus gibt es wieder viele
attraktive Workshops zum
Kreativsein, zum Beispiel
biografisches Schreiben,
Aquarellmalen oder Musik

⚡geben (hat gegeben, A) 🏷️der
Mensch (Menschen) 🏷️der Workshop
(Workshops) 🏷️das Schreiben
(Schreiben) 🏷️das Aquarellmalen
(Aquarellmalen) 🏷️die Musik (Musiken)
🏷️das Instrument (Instrumente) 🎨

Для допитливих людей
50+ знову пропонують
багато привабливих
творчих майстерень,
наприклад біографічне
письмо, акварельний
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machen auf selbst gebauten
Instrumenten.

neugierig (gleichgültig) 🎨attraktiv
(unattraktiv)

живопис або створення
музики на саморобних
інструментах.

Eintritt frei, Spende erbeten. ⚡bitten (hat gebeten, A) 🏷️der Eintritt
(Eintritte) 🏷️die Spende (Spenden) 🎨
frei (kostenpflichtig)

Вхід вільний, пожертви
вітаються.

Der Sommer kann kommen! ⚡kommen (ist gekommen, D) 🏷️der
Sommer (Sommer)

Літо може приходити!

Die Martin-Luther-Kirche
organisiert vom 7. Juli bis 20.
August ein buntes,
wöchentlich wechselndes
Sommerferienprogramm für
Kinder zwischen 8 und 13
Jahren.

⚡organisieren (hat organisiert, A) 🏷️
die Kirche (Kirchen) 🏷️der Juli (Juli) 🏷️
der August (Auguste) 🏷️das
Sommerferienprogramm
(Sommerferienprogramme) 🏷️das Kind
(Kinder) 🏷️das Jahr (Jahre) 🎨bunt
(farblos) 🎨wöchentlich (täglich)

Церква Мартіна-Лютера
з 7 липня до 20 серпня
організовує яскраву,
щотижня змінювану
літню канікулярну
програму для дітей від 8
до 13 років.

Zwischen Montag und
Donnerstag können die Kinder
unter pädagogischer Anleitung
von 10 bis 16 Uhr in
interessanten Workshops wie
Schauspiel für Anfänger,
kreatives Tanzen, Film, Musik
oder Natur und Technik
mitmachen.

⚡mitmachen (hat mitgemacht, A) 🏷️
der Montag (Montage) 🏷️der
Donnerstag (Donnerstage) 🏷️das Kind
(Kinder) 🏷️die Anleitung (Anleitungen)
🏷️die Uhr (Uhren) 🏷️der Workshop
(Workshops) 🏷️das Schauspiel
(Schauspiele) 🏷️der Anfänger
(Anfänger) 🏷️das Tanzen (Tanzen) 🏷️
der Film (Filme) 🏷️die Musik (Musiken)
🏷️die Natur (Naturen) 🏷️die Technik
(Techniken) 🎨pädagogisch
(unpädagogisch) 🎨interessant
(langweilig) 🎨kreativ (unkreativ)

Між понеділком і
четвергом діти під
педагогічним
керівництвом із 10 до 16
годин можуть брати
участь у цікавих
майстернях, таких як
акторська майстерність
для початківців, творчі
танці, фільм, музика або
природа й техніка.

Nähere Informationen unter
www.sommerferien-
lutherkirche.de

🏷️die Information (Informationen) 🎨
näher (ferner)

Детальнішу інформацію
дивіться на
www.sommerferien-
lutherkirche.de

11

Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

Tanzkurs für Seniorinnen und
Senioren

🏷️der Tanzkurs (Tanzkurse) 🏷️die
Seniorin (Seniorinnen) 🏷️der Senior
(Senioren)

Танцювальний курс для
пенсіонерок і пенсіонерів

Was Hans nicht lernt, lernt
Hänschen nicht mehr?

⚡lernen (hat gelernt, A) 🏷️der Hans
(Hanse) 🏷️der Hänschen (Hänschen)

Чого Ганс не вивчить,
того вже й Ганський не
засвоїть?

Wir beweisen Ihnen das
Gegenteil!

⚡beweisen (hat bewiesen, A) 🏷️das
Gegenteil (Gegenteile)

Ми доведемо вам
протилежне!

Denn wir meinen: Tanzen kann
jeder!

⚡meinen (hat gemeint, A) 🏷️das
Tanzen (Tanzen)

Адже ми вважаємо:
танцювати може кожен!

http://www.sommerferien-lutherkirche.de/
http://www.sommerferien-lutherkirche.de/
http://www.sommerferien-lutherkirche.de/
http://www.sommerferien-lutherkirche.de/
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Tanzen bedeutet Bewegung
und Kontakt, und es stärkt nicht
nur die Muskeln, sondern auch
das Gedächtnis!

⚡bedeuten (hat bedeutet, A)
⚡stärken (hat gestärkt, A) 🏷️die
Bewegung (Bewegungen) 🏷️der
Kontakt (Kontakte) 🏷️der Muskel
(Muskeln) 🏷️das Gedächtnis
(Gedächtnisse)

Танці означають рух і
контакт та зміцнюють не
лише м’язи, а й пам’ять!

Wir vermitteln Ihnen an sechs
Nachmittagen die bekanntesten
Tänze wie Walzer, Foxtrott,
Cha-Cha-Cha und andere
mehr.

⚡vermitteln (hat vermittelt, A) 🏷️der
Nachmittag (Nachmittage) 🏷️der Tanz
(Tänze) 🏷️der Walzer (Walzer) 🏷️der
Foxtrott (Foxtrotts) 🏷️der Cha-Cha-
Cha (Cha-Cha-Chas) 🎨bekannt
(unbekannt)

За шість післяобідів ми
навчимо вас
найвідоміших танців,
таких як вальс, фокстрот,
ча-ча-ча тощо.

Ort: Seniorenheim am
Stadtweiher

🏷️der Ort (Orte) 🏷️das Seniorenheim
(Seniorenheime) 🏷️der Stadtweiher
(Stadtweiher)

Місце: будинок для літніх
біля міського ставка

Termin: ab 9.4., 17 Uhr 🏷️der Termin (Termine) 🏷️die Uhr
(Uhren)

Час: від 9 квітня, 17:00

Unkostenbeitrag: 50 € 🏷️der Unkostenbeitrag
(Unkostenbeiträge)

Внесок на витрати: 50 €

Jugend in Europa –
Infoveranstaltung für Eltern und
Schüler am 5. Mai um 16 Uhr

🏷️die Jugend (Jugenden) 🏷️Europa
(Europas) 🏷️die Infoveranstaltung
(Infoveranstaltungen) 🏷️der Elternteil
(Elternteile) 🏷️der Schüler (Schüler)

«Молодь у Європі» –
інформаційний захід для
батьків і учнів 5 травня о
16-й годині

Nach dem Schulabschluss ins
Ausland gehen?

⚡gehen (ist gegangen, D) 🏷️der
Schulabschluss (Schulabschlüsse) 🏷️
das Ausland (Auslande)

Після закінчення школи
поїхати за кордон?

Eine gute Idee! 🏷️die Idee (Ideen) 🎨gut (schlecht) Гарна ідея!

Nur – mit welcher
Organisation?

🏷️die Organisation (Organisationen) Лише—з якою
організацією?

Ob Freiwilligendienst, soziales
Jahr, Workcamps, Au-pair oder
gleich ein Studium – das
Europa-Büro informiert über die
verschiedenen Möglichkeiten,
einige Monate oder sogar Jahre
im europäischen Ausland zu
leben.

⚡informieren (hat informiert, A)
⚡leben (hat gelebt, D) 🏷️der
Freiwilligendienst (Freiwilligendienste)
🏷️das Jahr (Jahre) 🏷️das Workcamp
(Workcamps) 🏷️das Au-pair (Au-pairs)
🏷️das Studium (Studien) 🏷️das Büro
(Büros) 🏷️die Möglichkeit
(Möglichkeiten) 🏷️der Monat (Monate)
🎨sozial (unsozial) 🎨verschieden
(gleich) 🎨europäisch
(außereuropäisch)

Чи волонтерський рік,
соціальний рік, ворккемп,
Au-pair чи одразу
навчання – Європейське
бюро інформує про різні
можливості пожити
кілька місяців або навіть
років у європейській
країні.

Die Veranstaltung findet in der
Universität am Schillerplatz
statt.

⚡stattfinden (hat stattgefunden, A)
🏷️die Veranstaltung (Veranstaltungen)
🏷️die Universität (Universitäten) 🏷️
der Schillerplatz (Schillerplätze)

Захід відбудеться в
університеті на
Шиллерплац.

Der Eintritt ist frei. 🏷️der Eintritt (Eintritte) 🎨frei
(kostenpflichtig)

Вхід вільний.

Neuer Kurs und
Wochenendworkshop im Studio

🏷️der Kurs (Kurse) 🏷️der
Wochenendworkshop

Новий курс та вікенд-
воркшоп у студії
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„Primaballerina“ (Wochenendworkshops) 🏷️das Studio
(Studios) 🎨neu (alt)

«Primaballerina»

Ab 4. Mai um 16 Uhr:
Kindertanzkurs für Mädchen
und Jungen ab 7 Jahren.

🏷️der Mai (Mai) 🏷️die Uhr (Uhren) 🏷️
der Kindertanzkurs (Kindertanzkurse)
🏷️das Mädchen (Mädchen) 🏷️der
Junge (Jungen) 🏷️das Jahr (Jahre)

З 4 травня о 16:00:
дитячий танцювальний
курс для дівчаток та
хлопців від 7 років.

Vorkenntnisse nicht
erforderlich, bitte
Gymnastikschuhe und
bequeme Kleidung mitbringen!

⚡mitbringen (hat mitgebracht, A) 🏷️
die Vorkenntnis (Vorkenntnisse) 🏷️der
Gymnastikschuh (Gymnastikschuhe)
🏷️die Kleidung (Kleidungen) 🎨
erforderlich (überflüssig) 🎨bequem
(unbequem)

Попередні знання не
потрібні, візьміть із
собою гімнастичні туфлі
та зручний одяг!

Samstag, 8. Mai, 11 Uhr:
Schnupperstunde für die
Kleinen.

🏷️der Samstag (Samstage) 🏷️der
Mai (Mai) 🏷️die Uhr (Uhren) 🏷️die
Schnupperstunde (Schnupperstunden)
🎨klein (groß)

Субота, 8 травня, 11:00:
ознайомче заняття для
малюків.

In einer Probestunde können
auch schon Kinder ab 4 Jahren
erste Erfahrungen mit dem
Tanzen sammeln.

⚡sammeln (hat gesammelt, A) 🏷️die
Probestunde (Probestunden) 🏷️das
Kind (Kinder) 🏷️das Jahr (Jahre) 🏷️
die Erfahrung (Erfahrungen) 🏷️das
Tanzen (Tanzen) 🎨erste (letzte)

Під час пробного уроку
діти від 4 років можуть
здобути перший
танцювальний досвід.

Eintritt frei, Voranmeldung bitte
an @.

🏷️der Eintritt (Eintritte) 🏷️die
Voranmeldung (Voranmeldungen) 🎨
frei (kostenpflichtig)

Вхід безкоштовний,
попередня реєстрація за
адресою @.

Neues
Volkshochschulprogramm
speziell für Jugendliche

🏷️das Volkshochschulprogramm
(Volkshochschulprogramme) 🏷️der
Jugendliche (Jugendliche) 🎨neu (alt)
🎨speziell (allgemein)

Нова програма
народного університету
спеціально для молоді

Das neue Jahresprogrammheft
für die kommenden beiden
Semester der Volkshochschule
liegt bereits im Rathaus, in der
Stadtbibliothek sowie in
anderen öffentlichen
Einrichtungen aus.

⚡liegen (hat gelegen, D) 🏷️das
Jahresprogrammheft
(Jahresprogrammhefte) 🏷️das
Semester (Semester) 🏷️die
Volkshochschule (Volkshochschulen)
🏷️das Rathaus (Rathäuser) 🏷️die
Stadtbibliothek (Stadtbibliotheken) 🏷️
die Einrichtung (Einrichtungen) 🎨neu
(alt) 🎨kommend (vergangen) 🎨
öffentlich (privat)

Новий річний буклет на
наступні два семестри
народного університету
вже доступний у ратуші,
міській бібліотеці та
інших громадських
установах.

Auch in einigen
Buchhandlungen kann man es
bekommen.

⚡bekommen (hat bekommen, A) 🏷️
die Buchhandlung (Buchhandlungen)
🎨einige (keine)

Його можна отримати і в
деяких книгарнях.

Es enthält auch ca. 70
interessante Veranstaltungen,
Kurse und Workshops z. B. für
Tanz, Theater, Kunst, Sprache
und Kochen speziell für
Jugendliche.

⚡enthalten (hat enthalten, A) 🏷️die
Veranstaltung (Veranstaltungen) 🏷️der
Kurs (Kurse) 🏷️der Workshop
(Workshops) 🏷️der Tanz (Tänze) 🏷️
das Theater (Theater) 🏷️die Kunst
(Künste) 🏷️die Sprache (Sprachen)
🏷️das Kochen (Kochen) 🏷️der
Jugendliche (Jugendliche) 🎨

У ньому також приблизно
70 цікавих заходів, курсів
і майстерень, наприклад
з танцю, театру,
мистецтва, мов і
кулінарії, спеціально для
молоді.
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interessant (langweilig) 🎨speziell
(allgemein)

Im Internet sind diese leicht
unter www.junge-vhs.de zu
finden.

⚡finden (hat gefunden, A) 🏷️das
Internet (Internets) 🎨leicht (schwer)

В інтернеті їх легко
знайти на www.junge-
vhs.de.

Sonntag, 9. Mai: Sommerfest
für alle Generationen im
Stadtpark

🏷️der Sonntag (Sonntage) 🏷️der Mai
(Mai) 🏷️das Sommerfest
(Sommerfeste) 🏷️die Generation
(Generationen) 🏷️der Stadtpark
(Stadtparks)

Неділя, 9 травня: літнє
свято для всіх поколінь у
міському парку

Eröffnet wird das diesjährige
Sommerfest um 11 Uhr vom
Seniorenchor „high fossility“.

⚡eröffnen (hat eröffnet, A) 🏷️das
Sommerfest (Sommerfeste) 🏷️die Uhr
(Uhren) 🏷️der Seniorenchor
(Seniorenchöre) 🎨diesjährig
(letzjährig)

Цьогорічне літнє свято
відкриє о 11-й годині хор
пенсіонерів «high
fossility».

Es folgen verschiedene
Vorführungen: Eine Tanzgruppe
aus dem Kindergarten
„Sonnenblume“ führt
Frühlingstänze auf, Jugendliche
zeigen Improvisationstheater
und vieles mehr.

⚡folgen (ist gefolgt, D) ⚡aufführen
(hat aufgeführt, A) ⚡zeigen (hat
gezeigt, A) 🏷️die Vorführung
(Vorführungen) 🏷️die Tanzgruppe
(Tanzgruppen) 🏷️der Kindergarten
(Kindergärten) 🏷️der Frühlingstanz
(Frühlingstänze) 🏷️der Jugendliche
(Jugendliche) 🏷️das
Improvisationstheater
(Improvisationstheater) 🎨verschieden
(gleich)

Далі будуть різноманітні
виступи: танцювальна
група з дитсадка
«Sonnenblume»
представить весняні
танці, молодь покаже
імпровізаційний театр та
багато іншого.

Für das leibliche Wohl ist
gesorgt, es gibt Stände mit
internationalen Spezialitäten.

⚡sorgen (hat gesorgt, D) ⚡geben
(hat gegeben, A) 🏷️das Wohl (Wohle)
🏷️der Stand (Stände) 🏷️die
Spezialität (Spezialitäten) 🎨leiblich
(geistig) 🎨international (national)

Про тілесний добробут
подбали: будуть стенди з
інтернаціональними
стравами.

Für die passende musikalische
Untermalung sorgen
verschiedene Ensembles der
städtischen Musikschule.

⚡sorgen (hat gesorgt, D) 🏷️die
Untermalung (Untermalungen) 🏷️das
Ensemble (Ensembles) 🏷️die
Musikschule (Musikschulen) 🎨
passend (unpassend) 🎨musikalisch
(unmusikalisch) 🎨verschieden
(gleich) 🎨städtisch (ländlich)

За відповідний музичний
супровід відповідають
різні ансамблі міської
музичної школи.
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7 Schreiben Sie. ⚡schreiben (hat geschrieben, A) 7 Пишіть.

Sie haben am schwarzen
Brett im Familienzentrum
einen Zettel gelesen: Eine
ältere Dame, Frau

⚡lesen (hat gelesen, A) ⚡unterstützen
(hat unterstützt, A) 🏷️das Brett (Bretter)
🏷️das Familienzentrum
(Familienzentren) 🏷️der Zettel (Zettel)

Ви прочитали на чорній
дошці оголошень у
сімейному центрі записку:
старша пані, пані

http://www.junge-vhs.de/
http://www.junge-vhs.de/
http://www.junge-vhs.de/
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Obermaier, möchte eine
Familie als Leihoma
unterstützen.

🏷️die Dame (Damen) 🏷️die Familie
(Familien) 🏷️die Leihoma (Leihomas) 🎨
schwarz (weiß) 🎨älter (jünger)

Обермаєр, хоче
допомагати сім’ї як
«бабуся напрокат».

Schreiben Sie einen Brief an
Frau Obermaier, weil Sie sie
gerne als Leihoma für Ihre
Kinder hätten.

⚡schreiben (hat geschrieben, A) 🏷️der
Brief (Briefe) 🏷️die Frau (Frauen) 🏷️die
Leihoma (Leihomas) 🏷️das Kind
(Kinder)

Напишіть лист пані
Обермаєр, бо ви хотіли б
мати її як «бабусю
напрокат» для своїх
дітей.

Schreiben Sie etwas über
folgende Punkte.

⚡schreiben (hat geschrieben, A) 🏷️der
Punkt (Punkte) 🎨folgend (vorherig)

Напишіть щось про такі
пункти.

warum Sie schreiben ⚡schreiben (hat geschrieben, A) чому ви пишете

Informationen über Ihre
Kinder

🏷️die Information (Informationen) 🏷️das
Kind (Kinder)

інформація про ваших
дітей

warum Sie eine
Kinderbetreuung brauchen

⚡brauchen (hat gebraucht, A) 🏷️die
Kinderbetreuung (Kinderbetreuungen)

чому вам потрібен догляд
за дітьми

möglicher Termin zum
Kennenlernen

🏷️der Termin (Termine) 🏷️das
Kennenlernen (Kennenlernen) 🎨
möglich (unmöglich)

можливий термін для
знайомства

Vergessen Sie nicht die
Anrede und den Gruß.

⚡vergessen (hat vergessen, A) 🏷️die
Anrede (Anreden) 🏷️der Gruß (Grüße)

Не забудьте звертання та
привітання.

8 Sprechen Sie. ⚡sprechen (hat gesprochen, D) 8 Говоріть.

Sie und Ihre Partnerin / Ihr
Partner bekommen ein Foto.

⚡bekommen (hat bekommen, A) 🏷️die
Partnerin (Partnerinnen) 🏷️der Partner
(Partner) 🏷️das Foto (Fotos)

Ви та ваша партнерка /
ваш партнер отримуєте
фото.

Kandidat / Kandidatin A 🏷️der Kandidat (Kandidaten) 🏷️die
Kandidatin (Kandidatinnen)

Кандидат / кандидатка A

A. Berichten Sie kurz. ⚡berichten (hat berichtet, D) 🎨kurz
(lang)

Розкажіть коротко.

...
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